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A l e x Bur row und A l e x M c K e c h n i e . Zusätzliche Kamera: Ur i ten 
Brink. Optischer Printer: Ross L i pman , Char lotte Pryce, Ca ro l 
Do ing . 
Format: 1 6 m m , 1:1.66, Farbe. Länge: 52 M i n u t e n . 
Uraufführung: 3 .2 .1997, Rotterdam F i lm Festival. 
Weltvertrieb: Joram ten Brink, 26 A Aylestone Ave., London N W G 
7 A A . Tel . : (44-181) 459 3 0 6 5 . Fax: (44-171) 911 59 4 3 . 

Über den Film 
Joram ten Brinks F i lm ist e in komplexes , interessantes Werk . Au f 
den ersten B l i ck der Tradit ion Chr is Markers (La jetee, Sans SoleiI) 
verpfl ichtet, verzichtet der F i lm aber in W i r k l i chke i t auf den es
sentiel len l i terarischen Faden, für den Markers Erzähltexte in all 
seinen F i lmen sorgen. Ten Brinks e igene lakon ische Erzählung 
einer Reihe von Gesch i ch ten - die meisten von ihnen hande ln 
von einer Art gescheiterter Verständigung - bi ldet nur e inen Strang 
des Fi lms. Von gle icher Wicht igke i t s ind die Bilder, d ie aus A r ch i v 
material (aus C h i n a , den U S A und Portugal) sow ie aus Mater ia l 
zusammengeste l l t w u r d e n , das der F i lmemacher selbst während 
seiner Reisen in den letzen zehn Jahren gedreht hat. Das themat i 
sche Spektrum des Fi lms - P rob leme der Dritten We l t , d ie A t o m 
bombe , Revo lut ion und Re l ig ion - ist sehr weit , aber der e igent l i 
che G r u n d für d ie starke W i r k u n g des F i lms ist d ie präzise A n o r d 
nung der B i lder z u e inem Muster und d ie klare Strukturierung der 
(Nicht)-Erzählung. 
Roy Armes , Januar 1997 

Der Regisseur über seinen Film 
T H E M A N W H O C O U L D N ' T FEEL' A N D O T H E R TALES ist e ine 
Reise durch d ie Gesch i ch te des zwanz igs ten Jahrhunderts und 
basiert auf me inen persönlichen Filmtagebüchern; der F i lm wur 
de auf Super-8 gedreht und mit H i l fe eines opt ischen Printers auf 
16mm-Format gebracht, w o b e i e ine besondere Schni t technik an 
gewendet sowie e in hochwert iger O r i g i na l sound und e lekt ron i 
sche M u s i k hinzugefügt w u r d e n . 
Der F i lm , dessen Herste l lung sich über d ie letzten vier Jahre er
streckte, ist aus e inem frühen Interesse an anthropo log ischen F i l 
men , an der konvent ione l l en Dokumentarf i lm-Tradi t ion und am 
Schre iben f ikt ionaler Texte entstanden. 
Ein anderer F i lm von mir, Jacoba (Ho l l and 1988 , Forum 1989), 
versuchte, d ie Mit te z w i s c h e n dem f ikt ionalen und dem D o k u 
mentarf i lm zu def in ieren. 
D ie dokumentar ischen Bilder, die in 'THE M A N W H O C O U L D N ' T 
FEEL'... verwendet werden und die ich seit den achtziger Jahren 
auf der ganzen Wel t gesammelt habe, sol len nicht Realität oder 
ein dokumentar isch aufbereitetes Ereignis vermitte ln; sie sind v i e l 
mehr w ie ein Essay aufgebaut. D ie Bi lder wurden auf einer Ebene 
als Autob iographie zusammengesetzt - aber der Fi lm hat kein an 
deres Thema als das Bewußtsein der Person, die ihn gedreht hat. 
Trotzdem ist das Ergebnis weit von etwas bloß Privatem entfernt 
und von eher breitgefächertem Wesen . Der F i lm eröffnet dem Z u 
schauer die Möglichkeit, sich sein eigenes 'Thema ' zu schaffen. 
Ich hatte etwa dreihundertfünfzig M i n u t e n F i lmmater ia l über C h i 
na, Bombay, San Franc isco, d ie Antarkt is , Italien, H o l l a n d und 

About the film 
Joram ten Brink's f i lm is a c o m p l e x and intr iguing work . 
Superf ic ia l ly in the tradit ion of Chr is Marke r (La jetee, 
Sans SoleiI), it in fact dispenses with the essentially literary 
thread w h i c h Marker 's narrational texts prov ide for all his 
f i lms. Ten Brink's o w n l acon i c narration of a success ion 
of stories - most of them tales of some k ind of fai lure in 
c o m m u n i c a t i o n - forms on l y one of the f i lm's threads. O f 
equa l impo r t ance are the images, w h i c h m ix f o u n d 
archive material (from C h i n a , the US A , Portugal) w i th 
footage shot by the f i lmmaker himsel f dur ing his travels 
over ten years or more. The themat ic range - Thi rd W o r l d 
issues and the Bomb , revolut ion and rel ig ion is w ide , but 
the key to the f i lm's impact is the precise patterning of the 
images and the c lear structuring of the (non-) narrative. 
Roy Armes , January 1997 

The director about his film 
' THE M A N W H O C O U L D N ' T F E E L ' A N D O T H E R TALES 
is a j ou rney into 20th century history, based on my 
personal f i lm diar ies, shot on Super 8-film and opt i ca l l y 
printed on 1 6 m m , using a un ique style of ed i t ing and 
highly or ig ina l sound design and e lec t ron ic mus ic . 
The f i lm , w h i c h has been in the mak ing for the past four 
years, has deve loped f rom an early interest in an thropo
l o g i c a l f i l m m a k i n g , the c o n v e n t i o n a l d o c u m e n t a r y 
tradit ion and narrative f ic t ion wr i t ing . A n earl ier f i lm , 
Jacoba (Ho l l and 1988 , Forum 1989) tried to def ine the 
m idd le ground between narrative f ic t ion and d o c u m e n 
tary f i lm. 
The d o c u m e n t a r y images used in ' T H E M A N W H O 
C O U L D N ' T F E E L ' A N D O T H E R TALES, wh i c h I have been 
gathering a round the w o r l d s ince the m id 80's , are not 
used to convey reality or an event in the documenta ry 
fashion, but are constructed as an essay. The images were 
assembled, on one leve l , as an autob iography - but the 
f i lm has no subject except the consciousness of the person 
w h o shot it. Yet, the result is comple te l y removed f rom 
the personal to a more spectral entity. The f i lm opens the 
possibi l i ty for the v iewers to create their o w n 'subject ' . 
I had roughly 350 minutes of images f rom the Ch inese 
country side, Bombay, San Franc isco, Antarc t i ca , Italy, 
Ho l l and and France. In addit ion I brought together archive 
material I have co l l ec ted over the years f rom C h i n a , Por
tugal and Japan, mus ica l recordings I made in the past as 
a Mus i co log i s t and written texts f rom var ious sources. 
C o n v e n t i o n a l w o r k methods w i th the mater ia l we re 
comple te l y unsuitable . The process of w o r k i n g started 
very m u c h as a process of negation - rejecting structures 
and forms in advance w h i c h forced me to look for the 
alternatives. I started w o r k i n g , not f rom a theoret ica l 
perspect ive, but f rom w i th in the material itself taking my 
' c lues ' f rom the images and sound . The structure and 
'theory' w o u l d come later if at a l l . I comp i l ed all the rushes 
r andomly into large reels and throughout the ed i t ing 
p rocess kept the mate r i a l u n c l a s s i f i e d and res isted 
group ing it in any order or fo rm. Starting wi th the first 
image of the f i l m I s l o w l y bu i l t l onger and longer 
sequences. After creat ing a large number of clusters of 



Frankre ich . D a z u kombin ie r te ich Arch i vmate r i a l über C h i n a , 
Portugal und Japan, das ich über die Jahre gesammelt hatte, Mus i k 
au fnahmen , d ie ich in der Vergangenheit als Mus ikwissenschaf t 
ler angefertigt hatte, und Texte aus versch iedenen Q u e l l e n . 
Konvent ione l l e Arbe i t smethoden kamen nicht in Frage. Der Ar 
beitsprozeß begann vor a l l em als e in Prozeß der Nega t ion : mit 
der Verwer fung von Strukturen und Formen schon im Vor fe ld , 
w o d u r c h ich m i ch gezwungen sah, nach Al ternat iven zu suchen . 
Ich begann z u arbeiten, n icht von e inem theoret ischen Stand
punkt aus, sondern indem ich m i ch v o m Mater ia l selbst inspir ie 
ren ließ. D i e Struktur und 'Theor ie ' sol lte, w e n n überhaupt, später 
k o m m e n . Ich sammelte d ie ersten Kop ien willkürlich auf großen 
Spu len , ließ das Mater ia l während des Schne idens ungeordnet 
und widers tand der Versuchung , es in i rgendeine Form oder O r d 
nung zu br ingen. Ausgehend von d e m ersten B i ld des Fi lms k o m 
me ich allmählich zu immer längeren Sequenzen . N a c h d e m ich 
eine größere A n z a h l von Bi ld- und Tonkombina t ionen entworfen 
hatte, tat ich m i ch im weiteren mit der Band ' Ba rbed ' z u s a m m e n -
z w e i in L o n d o n l e b e n d e n M u s i k e r n , d i e hauptsächlich mit 
Samplern , Montage und e lekt ron ischem Ton arbeiten -, um die 
endgültige Form des Fi lms zu en tw i cke ln . Der Schnitt dauerte vier 
Jahre. 
Joram ten Brink 

Der F i lm kommt nahe an Nicht-Linearität - an das Nichterzäh
lerische - heran, aber er ist von e inem Fi lmemacher , der G e s c h i c h 
ten und d ie Dramat ik des Kinos liebt. W e n n es s ich bei d iesem 
F i lm also nicht um eine Gesch i ch te handelt , so d o c h um ein D r a 
ma - ein D rama , das s ich hinauf und hinunter durch d ie Fragmen
te der Er innerung w indet , das sich an zufälligen, anekdot i schen 
Verb indungen entlanghangelt . M e i n e krit ische Spira len-Metapher 
für d ie Struktur des Fi lms ist subjektiv. D i e Spirale nach unten ist 
w i e Weidensaat , d ie mit leisem Widers tand gegen die Schwerkraft 
zu Boden fällt, und uns so d ie Ause inanderse tzung mit F ragmen
ten und Themen aus neuen B l i c kw inke l n ermöglicht. U n d wäh 
rend w i r fa l len , haben w i r g le i chze i t ig das Gefühl, uns in einer 
Spirale nach oben z u bewegen - w i e e in Seevogel , der durch d ie 
Lüfte aufsteigt; dieses Gefühl resultiert aus der Leicht igkeit dieser 
Art von K ino und dem Eindruck von etwas Unabgesch lossenem 
und Beflügelndem. 
D i e T h e m e n s ind au tob iog raph i s ch , haben aber nichts mit d e m 
F i l m e m a c h e r z u tun . D a d u r c h , daß sie z u M e t a p h e r n w e r d e n , 
g e w i n n e n sie Allgemeingültigkeit. Sie s ind M e t a p h e r n , d ie aus 
den Fragmenten von Lebenser fahrung au f tauchen , so w i e sie 
andeutungswe i se im B i ld festgehalten w e r d e n . D i e B i lder lösen 
d ie As soz i a t i on v o n ' home-mov i e ' und Super-8 aus, aber hier 
bedeutet Super-8 das Gegen te i l v o n rückhaltloser E i n m i s c h u n g 
ins G e s c h e h e n . In der Ästhetik des F i lms manifest iert s ich e ine 
e th ische B e z i e h u n g - nämlich z w i s c h e n den M e n s c h e n vor der 
Kamera , d e m Au to r hinter der Kamera und den Z u s c h a u e r n des 
F i lms , d ie be ides anhand des B i ldes auf der L e i n w a n d inter-
pretr ieren. 
W i r schaffen uns unseren e igenen F i lm anhand der Z u s a m m e n 
hänge, d ie w i r herzustel len aufgefordert s ind . Dieser unser e igene 
F i lm bleibt uns in Er innerung, nachdem der F i lm als F i lm uns e ine 
Form vorgegeben hat, in der Er innerung nicht auf die Vergangen
heit f ixiert bleibt, sondern in der Imaginat ion permanent revidiert 
und w iederho l t w i r d . Dieser F i lm ist das W e r k eines F i lmpoeten , 
in der Tradit ion von Chr is . Marke r und M a y a Deren . D i e Bi lder 
s ind berückend schön, der Schnitt ge lungen, aber das Tondesign 
ist absolut meisterhaft- und kann jeden anderen F i lmemacher nur 
ne id isch machen . 
M a l c o l m Le G r i c e 

images and sound , I moved on to cooperate w i th the 
band ' Ba rbed ' - two London based mus ic ians w h o work 
ma in l y in sampl ing , montage and e lec t ron ic sound - to 
reach the final shape of the f i lm . The edi t ing lasted for 
four years. 
Joram ten Brink 

The f i lm approaches non-linearity - the non-narrative -
but f rom a f i lmmaker w h o loves stories and the d rama of 
c i n e m a . If it is not a story it is a d rama - a d rama w h i c h 
spirals upwards and d o w n w a r d s through the fragments 
of memory , the random connec t ions of anecdote . M y 
cr i t ica l metaphor of the spiral for this f i lm's structure is 
subjective. The spiral d o w n is like the w i l l o w seed - fal l ing 
l ightly in gently resisted gravity or l ike the w h i r l p o o l -
s low ing the descent a l l o w i n g us to encounter - w i thout 
the frantic trajectory of modern popu lar montage - the 
fragments and themes f rom new angles in the passage 
and in new relat ionships to other themes. At the same 
t ime as w e fa l l , it feels l ike a spiral upwards - l ike the sea-
bird in rising air - because of the lightness of c inemat i c 
touch and the sense not of conc l u s i on but of up-lift. 
The themes are autob iograph ica l but not about the f i l m 
maker. They are made universal by b e c o m i n g metaphor. 
They are metaphors w h i c h emerge from the fragments of 
life experience as held tentatively in the image. The images 
tempt us to read 'home-mov ie ' , super-eight - but here -
super eight signifies reticence to intervene. In its aesthetic 
form it traces an ethica l re lat ionship - between those 
peop le before the camera , the author beh ind the camera 
and the f i lm's v iewer interpreting both through the image 
of the screen. 
W e create our interpretive narrative from the connect ions 
w e are invited to make in the material but this narrative 
b e l o n g s to us. A n d the nar ra t i ve c o n t i n u e s in ou r 
reco l lec t ion after the f i lm as the f i lm gives us a form in 
w h i c h memory is not f ixed in the past but is constant ly 
revised and rev iewed in imaginat ion. This is the work of a 
f i lm poet, in the tradit ion of Chr is Marke r and M a y a D e 
ren. The images are seduct ive, the montage is f ine, but 
the work wi th sound is superb - it fi l ls a f e l l ow f i lmmaker 
wi th envy. 
M a l c o l m LeGr i ce 

Biofilmography 
Joram ten Brink was born in Israel in 1952 . He studied 
M u s i c and F i lm in H o l l a n d and England; he lives in L o n 
d o n . 

Filme/Films: 
1 9 8 0 : Stop Camera. 1 9 8 1 : Future Tense. 1 9 8 2 : Life and 
Death Video Show; First Let Us Kill. 1 9 8 3 : Andrew. 1985 : 
Three Casio Postcards. 1 9 8 6 : Common Ground; A Door 
in the Wall. 1 9 8 8 : Jacoba (Forum 1989) ; C. Lanzmann In 
The Phonix. 1 9 9 3 : Going Home (script). 1 9 9 5 : Winter 
Hun t (script). 

Biofilmographie 
Joram ten Brink wu rde 1952 in Israel geboren. Er studierte M u s i k 
und F i lm in H o l l a n d und in England und lebt heute in L o n d o n . 


